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TABUĽKA  ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica EÚ 

 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2013/34/EÚ  

z 26. júna 2013 o ročných účtovných závierkach, konsolidovaných 

účtovných závierkach a súvisiacich správach určitých druhov podnikov, 

ktorou sa mení smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/43/ES a 

zrušujú smernice Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS (Ú. v. EÚ L 182, 

29.6.2013) v platnom znení 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov 

a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení zákona č. 

431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov (ďalej „návrh“) 

Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej „431/2002“) 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôsob 

transp. 

(N, O, D, 

n.a.) 

Číslo 

predpisu 

Článok 

(Č, §, O, 

V, P) 

Text Zhoda Poznámky Identifikáci

a 

goldplating

u 

Identifikácia 

oblasti 

goldplatingu 

a vyjadrenie 

k 

opodstatnen

osti 

goldplatingu

* 

Čl.2 

O: 15 

Na účely tejto smernice sa uplatňujú tieto vymedzenia 

pojmov: 

„finančné holdingové podniky“ sú podniky, ktorých 

jediným predmetom činnosti je nadobudnutie účastí v 

iných podnikoch a ich spravovanie a zhodnocovanie bez 

priameho alebo nepriameho zasahovania do riadenia 

týchto podnikov, pričom tým nie sú dotknuté 

ich práva ako akcionárov; 

N 431/2002 a 

Návrh 

čl. I 

B: 1 

§ 2 

O: 4 

P: p 

Na účely tohto zákona sa rozumie 

finančnou holdingovou účtovnou 

jednotkou účtovná jednotka, ktorá je 

obchodnou spoločnosťou a ktorej 

výlučnou činnosťou je nadobúdanie 

podielov v iných subjektoch a ich 

spravovanie a zhodnocovanie bez 

priameho zasahovania alebo nepriameho 

zasahovania do riadenia týchto 

subjektov, pričom tým nie sú dotknuté 

jej práva ako akcionára alebo 

spoločníka. 

Ú  GP - N  

Č. 3  

O: 10 
10. Keď ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná 

závierka, podnik alebo skupina prekročí alebo prestane 

prekračovať limity dvoch z troch kritérií stanovených v 

odsekoch 1 až 7, táto skutočnosť ovplyvní uplatnenie 

výnimiek ustanovených v tejto smernici iba vtedy, keď 

N 431/2002 § 2 

O: 10 

 

Účtovné jednotky podľa odseku 5 sa 

zatriedia do veľkostnej skupiny na základe 

splnenia podmienok podľa odsekov 6 až 8 

k prvému dňu účtovného obdobia, pričom 

sa posudzuje splnenie podmienok za dve po 

sebe bezprostredne predchádzajúce 

Ú  GP - N  
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sa to zopakuje v dvoch po sebe idúcich účtovných 

rokoch. 

účtovné obdobia. Účtovná jednotka je 

povinná zmeniť zatriedenie do inej 

veľkostnej skupiny od nasledujúceho 

účtovného obdobia po tých dvoch 

bezprostredne po sebe idúcich účtovných 

obdobiach, v ktorých presiahne alebo 

prestane spĺňať podmienky podľa odsekov 

6 až 8, ak odseky 11 a 12 neustanovujú 

inak. Pri posudzovaní podmienok podľa 

odsekov 6 až 8 sa pri zmene účtovného 

obdobia neposudzujú podmienky za kratšie 

účtovné obdobie podľa § 3 ods. 5. Účtovná 

jednotka, ktorá nespĺňa podmienky 

zatriedenia do veľkostných skupín podľa 

odsekov 5 až 8, sa zatriedi ako malá 

účtovná jednotka. Účtovná jednotka 

nemení svoje zatriedenie do veľkostnej 

skupiny po vstupe do likvidácie alebo po 

vyhlásení konkurzu. 

§ 2 

O: 11 

 

Novovzniknutá účtovná jednotka sa 

zatriedi do veľkostnej skupiny na základe 

vlastného rozhodnutia a zostáva v tejto 

veľkostnej skupine aj v bezprostredne 

nasledujúcom účtovnom období, pričom 

nepostupuje podľa odseku 12. Ak pri 

premene alebo cezhraničnej premene4d) 

účtovná jednotka, na ktorú prechádza časť 

imania4e), alebo ktorá sa stane právnym 

nástupcom4f) zanikajúcej obchodnej 

spoločnosti, družstva alebo zanikajúcej 

zahraničnej právnickej osoby (ďalej len 

„nástupnícka účtovná jednotka“), nie je 

novovzniknutou účtovnou jednotkou, je 

povinná k rozhodnému dňu opätovne 

prehodnotiť svoje zatriedenie do 

veľkostných skupín a zohľadniť veľkosť 

majetku a priemerný prepočítaný počet 

zamestnancov, ktoré prevzala od premenou 

alebo cezhraničnou premenou zanikajúcej 
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obchodnej spoločnosti a družstva (ďalej len 

„premenou zanikajúca účtovná jednotka“) 

alebo od odštiepením rozdeľovanej 

obchodnej spoločnosti a družstva (ďalej len 

„odštiepením rozdeľovaná účtovná 

jednotka“) alebo od zanikajúcej 

zahraničnej právnickej osoby alebo od 

odštiepením rozdeľovanej zahraničnej 

právnickej osoby. 

Poznámky pod čiarou k odkazom 4d, 4e, 4f 

znejú: 

(4d) § 2 ods. 1 a 2 zákona č. 309/2023 Z. z. 

o premenách obchodných spoločností a 

družstiev a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov. 

(4e) § 2 ods. 9 zákona č. 309/2023 Z. z. 

(4f) § 2 ods. 17 písm. g) zákona č. 309/2023 

Z. z. 

431/2002 a 

 

Návrh 

čl. I 

B: 2 

§ 2 

O: 12 

Účtovná jednotka, ktorá spĺňa podmienky 

pre mikro účtovnú jednotku, môže 

postupovať ako malá účtovná jednotka. 

Postupovať ako mikro účtovná jednotka 

nemôže finančná holdingová účtovná 

jednotka. 

Ú  GP - N  

Č: 23 

O:4 

P: d 

4. Na oslobodenie uvedené v odseku 3 musia byť 

splnené všetky tieto podmienky: 

d) v poznámkach k ročnej účtovnej závierke 

oslobodeného podniku sú uvedené tieto údaje: 

i) meno a sídlo materského podniku, ktorý zostavuje 

konsolidovanú účtovnú závierku uvedenú v písmene a), 

a 

ii) oslobodenie od povinnosti zostavovať konsolidovanú 

účtovnú závierku a konsolidovanú správu o 

hospodárení. 

N 431/2002 a 

Návrh 

čl. I 

B: 23 

§ 22 

O: 9 

P: d 

 

 

 

 

 

 

 

Oslobodenie podľa odseku 8 možno 

uplatniť, len ak 

d) dcérska účtovná jednotka uvádza v 

poznámkach individuálnej účtovnej 

závierky názov a sídlo materskej účtovnej 

jednotky zostavujúcej konsolidovanú 

účtovnú závierku uvedenú v písmene a) a 

poukáže na to, že bola od povinnosti 

oslobodená. 

Ú  GP - N  
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Č: 36 

O:7 

Členské štáty neudelia výnimky ustanovené v odsekoch 

1, 2 a 3 investičným podnikom ani finančným 

holdingovým podnikom. 

N 431/2002 

a Návrh 

Čl. I 

B: 3 

 

B: 2 

 

 

§ 2 

O: 13 

 

 

 

O: 12 

Odseky 5 až 12 sa nevzťahujú na účtovnú 

jednotku, ktorá je uvedená v § 17a a 17b 

alebo je subjektom verejného záujmu. 

 

 

Účtovná jednotka, ktorá spĺňa podmienky 

pre mikro účtovnú jednotku, môže 

postupovať ako malá účtovná jednotka. 

Postupovať ako mikro účtovná jednotka 

nemôže finančná holdingová účtovná 

jednotka. 

Ú  GP - N  

C:40 Obmedzenie výnimiek pre subjekty verejného 

záujmu 

Pokiaľ nie je v tejto smernici výslovne uvedené inak, 

členské štáty neposkytnú zjednodušenia a výnimky 

stanovené v tejto smernici subjektom verejného záujmu. 

Subjekt verejného záujmu sa považuje za veľký podnik 

bez ohľadu na jeho čistý obrat, celkovú bilančnú sumu 

alebo priemerný počet zamestnancov počas účtovného 

roka. 

N 431/2002 

a Návrh 

Čl. I 

B: 3 

§ 2 

O: 13 

Odseky 5 až 12 sa nevzťahujú na účtovnú 

jednotku, ktorá je uvedená v § 17a a 17b 

alebo je subjektom verejného záujmu.  

Ú  

 

 

GP - N  

431/2002 

 

§ 2 

O: 14 

Na účely tohto zákona sa subjektom 

verejného záujmu rozumie účtovná 

jednotka, ktorá emitovala cenné papiere a 

tie boli prijaté na obchodovanie na 

regulovanom trhu ktoréhokoľvek 

členského štátu Európskej únie alebo štátu, 

ktorý je zmluvnou stranou Dohody o 

Európskom hospodárskom priestore (ďalej 

len "členský štát"), banka, pobočka 

zahraničnej banky, Exportno-importná 

banka Slovenskej republiky, poisťovňa, 

pobočka zahraničnej poisťovne, zaisťovňa, 

pobočka zahraničnej zaisťovne, zdravotná 

poisťovňa, správcovská spoločnosť, 

pobočka zahraničnej správcovskej 

spoločnosti, dôchodková správcovská 

spoločnosť, doplnková dôchodková 

spoločnosť, Burza cenných papierov, 

Centrálny depozitár cenných papierov, 

obchodník s cennými papiermi, platobná 

inštitúcia, inštitúcia elektronických peňazí, 

subjekt kolektívneho investovania, 

dôchodkový fond, pobočka zahraničnej 
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finančnej inštitúcie29db) a účtovná 

jednotka, ktorá spĺňa podmienky uvedené v 

§ 17a ods. 2. 

(29db) § 5 písm. ab) zákona č. 483/2001 Z. 

z. v znení zákona č. 213/2014 Z. z. 

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy 

(dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – pododsek (bod) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s 

príslušnými sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo 

k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je 

potrebné ho prebrať) 

V stĺpci (9): 

GP-A a) až g): goldplating je identifikovaný 

GP-N: goldplating nie je identifikovaný 

 


